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viziers and statesmen, in the fourth chapter of Islamic scho-
lars, in the fifth section of poets, who died at the time the
work was being written, in the sixth chapter of poets, whom
the author met and conversed with, in the seventh and
eighth chapters of young poets who were the contempora-
ries of the author. Hegt Bihist, which exerted a big influence
on future tezkire writing officials, was published in 1325 in
Istanbul and a version in German was published in 1941 in
Tiibingen. ?39

The Tezkire of Latifi of Kastamonu is the second work of
its kind. Latifi, a talented poet as well, entered first the Ule-
ma class, but became later a clerk to the Minister of Finance
Iskender Celebi. He completed his Tezkire in 1546 and pre-
sented it first to Sultan Silileyman and later to Murad III. As
a reward he was appointed trustee of the Eyiip vakfi (pious
foundation), he later became a clerk of public works in
Rhodes, he finally went to Egypt and probably died in 1582. 23)
Latifi, enumerated the poets in alphabetical order, re-
served ample place for their works and did not refrain from
criticism when he deemed it necessary. Latifi’s style is pon-
derous as compared to that of Sehi. The Latifi’s biographical
dictionary was published in 1314 in Istanbul. Moreover, a
summary of the above work in German was published in
1950 in Tiibingen. The author has other works as well. 237

The third biography writer, who wrote as tezkire in the
day of the Lawgiveris Ahdi Ahmet Celebi (died 1593). Bagh-
dad born Ahmet Celebi came to Istanbul as a young man, af-
ter having lived there for ten years among the shcolars and
poets of the day, he returned to Baghdad in 1565 and wrote
there his tezkire, which he named Giilsen-i suara (Rose Gar-
den of Poets) on this date. Calculation of the numerical va-
lue of the letters of the work’s title gives the number 971,
which is the date on which it was written. Ahdi, who penned
his tezkire in the name of the crown prince Selim, talks
about the Lawgiver, Selim II and the other princes in the
three sections of the work. The writer took up once again

j\ this tezkire in the final years of this life, added the poet san-
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as aprofessor and cadi at various places, was appointed cadi
of Istanbulin 1551. but, his eyesight failing, he was retired a
few years later and he occupied himself with writing until
his death 1561. ?*» The real fame of Ahmet Efendi, who
wrote many valuable works of religious, literary and biogra-
phi character, stems from the abovementioned es-Sakaik'in
Arabic. ®*¥ In fact, this work completed in 1558, received an
enthusiastic reception in the years it was written, was trans-

lated into Turkish and supplements were written to it. In the
Sakaik all scholars and sheihhs of Ottoman padishahs from
Osman Gazi to the Lawgiver were taken up in a separate

chapter. The work contains the biographies of some 502
scholars and sheihs.

The author of the tezkire Agik Celebi and Muhtesibzade
Mehmed Haki translated this work during the lifetime of the
author. The translation and supplements accomplished by
Mehmed Mecdi of Edirne (died 1590) after seeing the sup-
plements and tezkire of poets done before him, gave Sakaik
quite a different character, but the name Tagkopriizade was
not forgetten. Mecdi's translation is entitled Hadaiku’s
Sakaik,but this work has always been metioned as Transla-
tion of Sakaik. Mecdi’s translation was published in 1269 and
its translation into German by. O. Rescher in 1927.

Nev'izade Atayi (died in 1635) wrote a beautiful supple-
ment titled Hadaiku'l-hakaik fi tekmileti’s-Sakaik to Mecdi’s
supplement in the 15th century. Ussakizade Ibrahim (died
1724) and later in a more perfect way Seyhi Mehmed Efendi
(died in 1732) wrote supplements to the Atayi supplement
under the title of Vekayiii'l-fudala. And finally Ismet Efendi of
Findikli who died in the opening years of the 20th Century
wrought the closing link of the chain of supplements with his
work entitled Tekmiletii’s-Sakaik fi hakk-1 ehli'l-hakaik How-
ever, this giant work of Ismet Efendi’s burning during the
Findikli fire of 1314 caused an important part of Ottoman
scholars who lived in the 18th 19th Centuries to be plunged
into the darkness of history. Only those parts of the work
presented by Ismet Efendi to Abdiilhamit IT are today in the
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NOTES

1. Ahmed;: he is from Sivas according to Latifi (Tezkire, Istanbu] 1314, pages
82-84),

2. Necip Asim, “Osmanl; tarihnivisleri pe mz'iverrihleri”( Ottoman Historians
and Chroniclers), Tarih.i Osmani Enciimeni Mecmuas: (TOEM) (Ottoman
History Council Review), Istanbul 1 329, fascicule 7, page 45: M.C.
Sehabeddin Tekindag, “Osmanly Tarih Yazieuigr” (1 Ottoman Historiography),
Belleten (1971), XXXV/140, Dpages 655-663.

- V.L. Ménage, “Osmani, tarihg:iliéinin' baslangic,” (Beginnings of Ottoman
Historiography), translation: Salih Ozbaran, Tarih Enstitiisii Dergisi (TED)
(History Institute Review), Number: 9, Istanbul 1978, pages: 227-240.

3 G, 3 7.

page: 2.
6. Sultan Siileyman the Lawgiver’s title of appreciation, is to be found
inthe Nurosmaniye Library at the end of the manuscript under number 298,
7. Nasuhii’s-Silah;, Beyam-1 menazil-i sefer-i Irakeyn (Declaration of the Stages
of the Expedition against the 2 Countries of Iraq) pages: 3, 29.

8. Mehmed Siireyya, Sicill- Osmani (S0) (Ottoman Register), Istanbu]
1308-1315 1V, page: 555.

9. Beyania menazil, (Declaration of the Stages), pages: 3-5,
10. Yurdaydin, “New information concerning the life and works of Matrakg:

(TSM), Revan, 1 286.

12. This sefername (account of expedition) one name of which is Mecmu-1 menazil
was published by A. Gabriel under the title “Les ¢
les deux Irak d ‘apres un manuserit dy XVIieme siécle” (Stages of a campaign

13. Aurel Dece; turned this piece to account as “Gift to Fuad Kopriilii in the 60th
year of his birth”, Istanbu] 1958, pages: 113-124.

14. This work, which is in TSM, Treasury, 1608 concerns the Hun,

Yearbook), Istanbul | 968, II, 103 vd.

15. Beyan1 menazil (Declaration of the Stages), pages 12-2].

16. L. Forrer, Das Osmanische Chronik des Rustem Pascha (Ottaman Chronicle of
Rustem Pashgq), Leipzig 1923.

17. S Altundag.S. Turan, “Rustem Pasha’, Encyclopaedia of Islam (TA) 1, 802.

18. Beyan- menazil, pages 22-23.

19. Tevarih-i ali Osman (Chronicles of the Exalted Osmanlis) attributed in the
Blochet catalogue (11, 1 33) to Ayas Pasha, one of the grand viziers in the
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21. One copy of
29. The author’s copy

rary. TY. 2719.

5 & o e
.his work is in the Istanbul University Li e

of this work is in the Nuruosmaniye

23 gii?)i;liof this work is to be found in the Esad Efendi (Siileymamye)
. Library under Number 2206. T e AR

ih-i Pecevi (Pecevi History), Istan . fon
B 3:1:}"31 (I\jiirror( of wittys) Istanbul 1314, page: 10, 27-28;

25. Sel aj Eddln Turan, a”lazan-za«de s IA, 1, 620'21. FOT manuscr lpt copies
l ’C 1 ; EI{. . lG ! l. ]ll . in I \ ]I.] .
f R

(TCYK), -211-219. |
26. Ni 'udﬁﬁ?:yfmg-ﬁakﬁk (Zoyli Sakaik), Istanbul 1268, pages:
L ev

. 494.
27 icﬁagt}:éézigi%sm’z umun (KZ) Istanbul 1971, II, 1646.

' “Sadeddin”, 1A, x 31. . i
23' %ﬁ;gﬁ’&; vinz Babinger, Osmanh Tarih Yazarlan ve Eserle

: j kara
(Ottoman Historians and their Works), Translator: Cogkun Ugok, Ankar

1982, pages: 105-1 06. : P
i 1;4& Ié ;g:}?mgy, = 3?8’5;:135: (Translation of Sakaik), Istanbul 1269
31. Mecat 3

: X " . . . 14
32 %gflgi:igel:i? TIstanbul 1325,pages 86-87; Tezkire-1 Latifi Istanbul 13

(1898), pages: 1 54:56. Ali, K. Ahbar, Istanbul University library, TY. 5959,
407a. ade M. Fuad, “Deli Birader” (Crazy Bro‘ Sl S
= Il(gf;u %lztmber 15, pages: 285-288; same author, “Gazali”, 1A, 1V,
34. OM, III, 138
35. Babinger, 67.

S0, IV, 120; OM, IIL,

toman Dynasty) in KZ, I

i s : the Ot
36. To be found as Tarih- al Osman (History of the B g

284; Sehname- Al- Osman (Dynastic History of the
HiSt:m'y, (translation by Ata Bey, I, 3§ )1.16
37. Latifi, 127-129; S0, I, 1I0; OM, 111, 45- b .
8. Esad Efendi (Siileymaniye) llbra.ry,‘Num er : T
gQ' Taci’t-tevarih (Crown of the Chronicles ), Istanbu ool
40, Sehi, 01 Latifi 12728, 0 0o
di, 389-90; AZurefa, 10, .25., v ,63.
g II‘;IsefzaI;ne inKZ, 1, 284 is Tarih-i al-i Osman (History of t
43. Babinger, 81. il
44. Th. Menzel-B.Kiitiikoglu, ‘Mu.
45. OM, III, 132.
46. Concerning t
(Chronicles of.t
views concerning the Ot we
%Eﬁsim' fd’:k%nglziiepdlfg i "’l-w.n'lzera (Garden of Viziers), Istanbul
47. Osmanz
1271, page: 27.
48. Sehi, 25-26.
-34. _
ég II‘(lg;igll);zralgg I;WOFM’ua{g 'Ill‘i‘gtff Pasha’, Tiirkiyat Mecmuast (TM) (Review of

), Istanbul 1925, I, 146-47. . =2
51 E?;E’i‘ny;’ff 59.01; Tayyib Gokbilgin, “Lutfi Pasha’, 1A, VIL 96

hyiddin Mehmed”, 1A, VIII, 556.
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52. R. Tschudi, Das Asafname des Lutfi Pasha (The Asafname of Lutfi Pasha),
(texts with criticism and German translation), Berlin 1910; Ahmet Ugur,
“Asafname-i Vezir Lutfi Paga”, Ankara University Review of Islamic Science,
Nr. 4, Ankara 1980, pages: 243-258; same author, Asafname, Ankara 1982.

53. Tekindag, “Selimnames”, TED, I, 204, 226-29.

54. Copies of books Nr. 8 and 9 in the Fatih Library (Number 4221) and
Veliyiiddin Library (Number 2427) were published by Ahmed Ugur with their
evaluation in German, Berlin 1985.

55. Tekindag, same article, 207-12. For more extensive information about
Celalzade’s Selimname look. Celia J. Kerslake, “The Selimname of Celal-zade

Mustafa Celebi as a Historical Source”, Turcica, Paris-Strasbourg, IX/2-X
pages 39-51.

56. Tekindag, same article, 215-16.

57. Same author, 220-22.

58. Same author, 230.

59. 80, IV, 375.

60. OM, III, 37-39.

61. Tayyib Gokbilgin, “Celalzade”, 1A, III, 61.

62. Atayi, Zeyl- Sakaik (Appendix to “Sakaik”), 113-14; AZurefa, 25-27.

63. On page 248 KZ, I, its name appears as Tarih-i al-i Osman (History of the
Ottoman Dynasty) and on page 308 Tarih-i Niganc1 (Nisanc: History).

64. Agah Sirri Levend, Gazavat-nameler ve Mihaloglu Ali Bey'in Gazavat-namesi
(Gazavatnames and the Gazavatname of Mihaloglu Ali Bey), Ankara 1956,
pages 4,48,51,64.

65. According to I. H. Uzungargili, Celalzade had written this Fetihname (Book of
Victory) before becoming inscriber of the imperial monogram in a more
simple style (“Two great personalities who lived in the middle of the I th
century: Celalzade Mustafa of Tosya and Salih Celebiler” Belleten, xx1./87
1958, page 408).

66. Uzungargily, same article, 409-411; Tekindag, “Selimnames”, page: 211.

67. Latifi, Tezkire (Tezkire), 335-37; Agik Celebi, Tezkire Publisher: G.M.
Meredith-Owens, London 1971, 134a-135b; Babinger, 113-15; Gokbilgin,
same article, 61-63.

68. Hammer, Devlet-i Osmaniye Tarihi (History of the Ottoman State),
translation: Ata Bey, Istanbul 1330, V,3.

69. Babinger, 92-93.

70. Yurdaydin, “Bostan’in Stileymannamesi” (Bostan’s Siileymanname), Belleten,

. xw/74, (April 1955), pages: 137-202.

71. Atayi, 129-32;KZ,1, 191.

72. 80, IV, 376; OM, I, 253. :

73. For other copies look: Gazavat-nameler (Gazavatnames) 51-53, 166, 167.

74. Yurdaydin, same article, 137-202.

75. Same author, place shown.

76. Mustakimzade Siileyman Sadeddin, Tuhfe-i hattatin (Calligrapher’s Gift),
Istanbul 1928, page: 229.

77. Uzungargil, same article, pages: 430-433.

78. Gokbilgin, “Celal-zade”, 1A, II, 63-64.

79. Latifi, 218; Asik Celebi, 214b-216a; Atayi, 47-49.

80. OM, II, 279; Babinger, 112; Gazavat-nameler (Gazavatnames) 40, 42, 47-48,
379.

81. Gokbilgin, same article, page: 63.
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118. Robert Anhagger, “Eyyubi’nin Menakib-i Sultan Siileyman”(Exploits of Sultan

Siileyman by Eyyubi,) Tarih Dergisi (Historical Review), 1/1-2, Istanbul 1949,
pages: 119-138; Gazavatnames, 56. '

119. Kinalizade Hasan Celebi, Tezkire, 241-43.
120. OM, I1, 118, III, 35; it is pointed out that he died on the same date as the
Crown Prince, namely in 960/1553, in SO, II, 65.
121. Gazavatnames, 30; Tekindag, “Selimnames”, 229.
122. However, only the name of someone calted Senai is given in OM, III, 185.
Compare, Gazavatnames, 30; Tekindag, same article, page 229.
123. Agik Celebi, 259b-260a.
124. TSM, Revan, 1283, 5a-b.
125. Karatay, TSM. Turkish Manuscripts, I, 223; Gazavatnames, 66.
126. Karatay, TSM. Persian Manuscripts, pages: 60-61.
127. Gazavatnames, 40.
128 Karatay, Turkish Manuscripts, I, 228.
129. TCYK, 283-284; Gazavatnames, 64.
130. Karatay, Persian Manuscripts, page: 61.

131. Nurhan Atasoy, “The Siileymanname dated 1558 and Hungarian Decorator
Pervane”, Sanat Tarihi Yilhgy (Art History Yearbook), Istanbul 1970, III, 167;
Zeren Akalay “Turkish Miniatures about historical subjects”, same work,
page: 151. There will be mention of this Silleymanname below.

132. Karatay, Persian Manuscripts, pages 61-62. This work’s poet is Sehname

author Fethullah Arif according to Esin Atil. (Siileymanname, Washington
1986, pages 56-57).

133.TCYK, 286; Gazavatnames, 68.

134. Karatay, Turkish Manuscripts, I, 217.
135. Gazavatnames, 66-67.

136. Some work, 67.

137. Latifi, 129-130; Kinalizade, 283.
138. Latifi, place shown.

139. Babinger, 71.
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